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Stadtischt Nachrkhten. 
Magistrat und Stadtverordndensitzung 11om 23. bezw. 31. 

August 1916. _ (Forse~ng). 

Des Weiteren wurde beschlossen von den alten, iiber 100-
120 jahre alten Bestiinden, 1500 fm aussereiatsmiissig zu !iillen. 

Diese ausserordentliche Mehrfiillung is! aus forst techni· 
schen und finanzpolitischen Griinden gerecht!ertigt. Das · Alters· 
klasserweFhiiltniS: a) Jungholz, iJ) angehend haubare l:!estand 
und c) haubarer Bestand, das normalerweise ein gleichmiissiges 
sei11 soli, ist hier nicht das Richtige. Das normale Verhiiltnis 
1/3 Jungholz, 1/3 angehend haubarer•Bestand, 1/6 haubarer Be
-stand ist hier nich! vorhanden. 

Der Bestand an altem haubaren Holze ist im Verhiiltnis zu 
· dem-Jun~Qlz estand und dem angehend haubaren Bestande zu 
gross. Ausser dem norma n Besnrnde- an- haubaren -ł-lolz,-d.-i 

1/3 des ganzen Waldbestandes, ist eiri Ueberschuss von 66000 fm 
100- 120 jiihrigen l:lcstandes vorhanden. 

·Das normale Hiebsalter sind I}() jahrc. 
Bei den iiber 100 j ahre alten Bestiinden -ist der jiihrliche 

- Zuwachs nur noch minimal. 
!m· lntere~se des rationellen Ausgleiches der Al\ersklassen

bestiinde und eines gleichmiissigen Nachwuchses ist die moglichst 
raśche Fiillun_g der iiberalten Bestiinde und die so!ortige Aufiors
tung der geschlagenen Fliichen geboten. 

· Das Holz: Niitzholz, Brennholz und Papierholz, hat zur 
Zeit einen Preis, wie er in absehbarer Zeit nich! wieder gezahlt 
werden wird. 

Nach dem Kriege wird das Bauen sehr teuer werden.-
Der Bedarf an Nutzholz wird daher nicht sehr gross sein 

und dementsprechend auch der Preis. 
· Die ·Papicrholzpręise werden nie mehr erreicht werden. 

Die Konjunktur muss man ausn ulzen-:--r>ie· alten- Bestiinde 
miissen in den niichsten, I O jahren ge!iillt- werden. 

Bei dem ~grossen hau ba ren Besta n de von 66000 fm handelt 
es sich urn einen grossen Ausfall bei sinkenden Preiscn. Dazu 
kommt noch, dass die Stadt jetzt eine grosse Ańzahl beschiifti
gungsloser Arbeiter nutzbringer.d beschiiftigen kann. · 

-- D-urch die aussero~dentliche Fiillurig wird die Stad! der Not-
• wendigkeit enthoben, ein teures Anlehen, das sie unter den heu

!igen VerhiiltnJssen mit 7 °Io und dariiber verzinsen muss, !alls 
1hr qJ>erhaupt die Aufnahme eines Anlehens gelingen sollte. · 

- ·.Die ausserordentliche MehrfiiUung rechtfertij!t sich daher 
nicłtt nur aus wirtschaftlichen, sondern auch aus finanzpolitischen 
Griinden. Bei einer Ęiillung bon 15000 fm d. i. 1/4 des ausser 
dem normalen Verhiiltnisse vorhandenen alten Bestandes kann 
mit einem Erlos von rund 230000 M gerechnet werden. 

Diese ausserordentliche Fiillung muss der kaiserlichen 1-'orst
inspektion in Lodz zur Priifung und Genehmigung vorgelegt 
werden. · 

Diese ausseretatsiniissige Mehrfiillung mqss jedoch wieder 
eingc;spart werdep. _ . · . · . 

- Die Einbusse der Stadt an den kiinfti n Forsteinnahmen 
-infolge_ dieser Binsparungen ~ ausgegr en werden dadurch, 
~ss die Stadt die 230000 M verzins~ und mortisiert. 

Prenumerata Cena ogłoszeń 
Rocznie . , marek 
Półrocznie 
Kwartalnie 
Miesięcznie 

9.60. 
4.80 
2.40 
0,80 

za· wiersz .. JO ie.n. 

Uychldzi • imy i unty. 

Zgierz, dnia 6 Września 1916 r. 

Wiadomości miejs~it. 

Posi~dzenie radnyc;h 31 sierp~ia 1916 r. (ciąg dalszy) 

Następnie postanowiono wyciąć, srocz przewidzianych w bu-· 
dzecie, 15,000 met. ściśłych 100 .--:- 120 lat starego drzewostanu. 

To, nad określoną norme.- wycięcie jest z przy<;zyn tech-
niczno-leśnych i polityczno-finansowych uzasadnione. · 

Stosunek starej klasy : a) drzewo młódę, b) drzewo dora-
śtające, c) drzewo rąbne, ~tóry norm• lnie niusi być proporcio
nalny, jest tutaj niewłaściwy. Normalny stosunek 1/ , drzewo 
dorastające .:... 1/ , drzewo rąbne, tutaj nie. może być. 

' Stosunek zapasu starego drzewa rąbnego jest, do zapasów 
drzewa młodego i dorastającego, 1a wielki. \ 

Prócz _normalnych zapasów drzewa rąbnej!o, który stanowi 
1· ,..f!te_g~rzewostatiu,_ iest przewyżka 66,000 met. ścisłych drze
wa 10() ·- f20 - etmego:.:----:-.---=------ ------iw 

Normalna starość drzewa rąbnego··-=--: 90 lat, 
Ponad- 100. lat przyrost roczny starych zapasów jest już 

tylko minimalny. 

\\' interesie racjonalnego wyrównania zapasów starej ·klasy 
i proporcjonalnego odrostu, pożądanym jęst wycięCie-najstarszych 

zapasów i nie"ZWłoczne zalesienie powstałych przez tako'l\'e pb-
szarów. · 

Cena drzew: budowlanego, opałowe20 i do wyrobu papie
ru w Obecnym czasie jest taką, jaka w czasie dającym się prze
widzieć_ napewno nie będzie. 

Po wojnie budowa będzie bardzo drogą. 

Potrzeba, drzewa d0 użytku, będzie wobec tegó niewielką, 
stosownie do tego cena. 

Ceny za drżewo do wyrobu papieru nigdy już większe _nie 
będą. 
- To przypuszczenie-trzeba wykorzystaL Stare ~pasy w ciągu 
przyszłych 10 latach muszą być wycięte. _ ----~ 

· Przy tak wielkim . zapasie d-rzewa · rąbnego, 66,000 met. . 
ścisłych, rozchodzi się o wielkie str_a,ty; jakie wznikną przy o~- ''. 
daniu cen. PrMz tego miasto. posiada wiełk~ ilość_ r<;>botników 
bez zajęcia, którymby można dać· korzystne zatrudmepte . 

Przez to nadzwyczajne wycięcie miasto uniknie koniecznoś
ci zaciąj!n!,._ęsia ~r~giej yożyczki, od której ,conajmniej 7°[0 t!"Zeb~ 
bz było zapłacie, 1eżelr wogóle udało by srę takową zaciągnąć. 

·To nadzwyczajne wyciębie uzasadnione jest nietylko z przy
. czyn ekonomicznych; lecz i polityczno-finansowych. 

Przy wycięciu 15,000 met. scisłych t. j. y,, oprócz normal
nego stosunku, starych ~(lpasów, można liczyć na osiągnięcie 
okrągłych 230.000 Mk. · . 

To nadzwyczajne wycięde musi być przedstawione cesar~ 
skiej kontroli leśnej w Łodzi d~ sprawdzenia i zatwierdzenia. 

To nad w buclzecie przewidziane wycięcie _musi~ oszczę-
dzane. - - ' 

Strata jaką poniesie miasto . przy późniejszych wpływach 
leśnych dzięki temu zaoszczędzeniu będzie wyrównaną, gdy miasto 
230,000 Mk. oprocentuje i zamortyzuje. · ·- · ·- · '··--



• 

Jii~lilm.ill,W Amol....,. bat eln ,Jlllr ll8Clt Frii- Opm:entonnie i amortyzacja n:izpoeqt sił ma w rok 
u łll!IR11111, sofen1e •die~ Verblla· po zawardu pokojn, o ·ile na to stoWJnkf ekonomiczne pono"-

elafP 1 llii .....-.. . Z tych 230,000 Mk. wpływ brutto odi~ trzeba najmnJef · voa 231JOOO M lłrutto-Elnnahme siad zunichst die Filler· 30,000 Mk. na koszta wycjed11. tak te czysty zysk Wylliesle 
Rlłllle von ml&J mus 30000 M 111 Abzut zu brineen. sodass 200,000 Mk. · 
elne Relnllillalbme wn 200000 M verbleitit. Z tych 200,000 Mk. 50,000 przeznaczone ~ie na prze. 

Von dlesen 200000· M sollen ·50000 M fiir Kanalisatlons· prowadzenie robót kanalizacyjnych. „ . · 
zwecke verwendet werden. · ·. · · Miasto musi siarać ·się o zatwierdzenie dla robotników 

Die Siadł rnuss fiir die Besdilftigung der vielen Arbeitslo- chcących pracować, lecz nie mających pracy. • 
sen, die arbelten ·w011eii, Sorie tragen. . . . 'l kosztóW"przeprowadzenia robót kanalizacyjnych w sumie Bel einem . Aufwande von 50000 M fiir Kanahsat1onszwecke 50,000 Mk. najmniej 25,000 Mk. spotrzebowane będzie na zaro-
werden mindestens 2SOOO MAiir Arbeitsłohne verbraucht bek robotników. · 

Dun:h die a&ll1ilr0rdendiche.Jtolzflll!mg nnd durch die Przez to nadzwyczajne wycięcie drzewa i przeprowadzdnie 
Kanallsatic>nsarbeiten werden .. anniihemd 60000 M. fiir die Be- robót kanalizacyjnycn 6ę<lzie;v1-prz-yb'lltel1iu-66,000--Mk:;- ro 
schifligung von Arbei1$k>sen, ~elche die Stadt' ohne Beschiifti- nikom bez· zajęcia. korzzstnie wydane, których obecnie miasto, 
gung unterstiitzen muss, . nontzbrmgend ausgeben. bez wykorzystania, musi wspierać . 

llE-lN~--~ BeTQ~hl von-afbeitswłlligeR:-B~ung,„-o..i-__ Wobec-lltielkiej._'..ilo · ików bez za· ia stosownie 
losen muss ein entsprechend &rosser Betrag fl!r d1ese Zwecke wielka suma musi być na cel ten wydaną . 
ausgeaeben werden. Miasto potrzeou~ -śroclków;-by- dać zatrudnienie nietylko 

Die Stadt braucht Mittel mcht bios fiir die Beschiiftigung robofnikom bez ·pracy, lecz i dla innych petrzeb miejskich, jak 
von Arbeitslosen, sondern auch fiir andere stiidtische B.ediirfniss~. nowe bruki uliczne, poprawka bruków, przeróbka szpitali i t. d. 
wie Strassen-Neupflasterung, Strassen- Aus~esserungen, Bauarbei- Wo~ec . powyższego to nadzwyczajne wyciębie lasu jest uza-
ten im Krankenhause etc. sadnione nietylko z przyczyn techniczno-leśnych i ekonomiczno-

Wie ausgefiihrt, rechtfertigt sich die au~sereta~miissige_ Fal-. finansowych lecz i polityczn_o-finansowych. 
lung nicht nur aus lortstechnischen und fmanzw1rtschaf1Hchen . Magistrat i radni miejscy na projekt I Burmistrza Kapitana 
Griinden, sondern .auch aus finanzpolitischen Griinden. Lobera, wycięcia 15,000 met. ścisłych zgodzili się. . 

Magistrat und Stadtverordneten stiminten dem Antrage des 
1. Biirgermeisters Hauptmann Lob.er auł Fiillung von 15000 fm zu. 

Am Montag, den . 4. September. d. J.. vormittags IO Uhr, 
' land anlasslich der Wiederaufnahme des Schulunterrichts in den 

hiesigen Kirchen Goitesdienst statr:' an welchem die Schu!.kinder 
mit den Lehrem teilgenommen haben. I \} 

W poniedziałek, w dniu · 4 września r. b. o godzinie IO 
rano odbyło się z· powodu rozpoczęcia lekcji w szkołach miej
skich naboieństwo, w którym wzieli udział dzieci · szkolne i na
uczycie Iowie. · 

·I.:· 
An Stelle der StempeJverorinung vom 24. November- 1915 1 

(Verordn .-81. · Nr. 13/15 tritJ am 1. September I. J. die Stempel- . 
verordnung vom 19. Juli 1916 (Verordn.-81. Nr. 40/16) m Kraft. 

Bekanntinachung. ·obwieszczenie. 
Na· m1e1sce rozporzędzenia, dotyczącego poboru podatku 

stemplowego z. dnil 24 listopada 1915 r. (Dzien. rozp. Nr 13/ 15) 
z dniem I. września r. b. otrzymuje inoc obowiązującą rozpo
rządzenie z dnia 19 lipca. 1916 r. (Dzien. rozp. Nr. 40/ 16). 

Die Verordnung nebst Tarif und Ausfiihrungsbestimmurrge 
( ist von der Staatsd~ckereL (Petrik~uer-Str. 85 „zu beziehen. „ .. 1 

Bei der Wicht1gkeit der Best1mmungen fur den Geschafts- "I 
und Rechtsyerkehr sollte jcdei' Geschaftsmann die Bestimmungen 
sich besclfaffen : . 

· Im Nachstehenden soll nur auł einige der wesentlichsten 
Bestimmungen des Stempelsteuerwesens fiir den privaten Verkehr 
hingewiesen werden: 

Stempelflichtig ·sind zu den im Tarife angezogenen Satzen 
~ und; ausser aen dart aufgeziihlten Ausnahmen u. a.: 

· Abtretung von Rechten und Forderungen, 
Ausziige aus Personenkonten iiber Einlagen und iiber lau-

fende Rechnungen, sowie aus Handelsbiich~ńl. 
Biirgschalten, · 
Depotscheine, 
Doppelstiicke von stempelpflichtigen Urkunden, 
Ehevertrage, 
Gesellschaltsvertriige, 
Kaufvertrage, wobei die Befreiungsvorschriften des friiheren 

Tarifs iiber Verausserungen an„ Kin<!.ern in Wegfall gekommen 
sind. Beurkundungen von· Veriisserungen beweglichen Gegen· 
stiinde und Waren unterliegen hierbei dem · Stempel auch dann, 
wenn -sie nur .von einem Jer Vertragschliessenden unterschrieben 
und dem anderen ausgehiindigt sind. Desgleichen Bestatigungs0 

schreiben wiindlich oder schriftlich erleilter Auftrage und Bestel
lungen oder Auftragsschreiben auł Grund . von Angeboren un~ 
Vorverhand lu ngen. 

Lieferungsvertriige, 
Miel- und Pachtvertriige, auch in dem· Falle, dass die Ver

liingerung . der Vertrage infolge unterbliebenet · Kiindigun( still
schweigend eingetreten ist, 

Pfandscheine, • 
Quittungen im Ge-schafts- und Handelsverkehr iibel" Geld

zahlungen, Tilgung einer Si:huld oder Erfiillm:ig einer .sonstigen 
Verbindlichkeit, . sowie . iiber den Empfang von Wertpap1eren und 
sons!igen Gegenstiinllen, dann iiber Riickzahlung von ł:lypothe-
ken1orden.mgen, - · 

• Rechnungen teglicher Art im Geschiifts-und Hand.elsverkehr 
iiber gelieferte Wareil, sowie geleistete Dienste und Arbeiten, falls 
die Rechnun2 auł .einen Betrag von mehr al~ 5 M. lautet . oder 
die der RechnU11g żu Grunde ' liegende · Abmachung nacłi dem 
Stempeltańfe versteuert ist, 

Schecks, .,) 

Ro rporządzenie wraz z taryfą stemplo.:Vą i przepisami wy· 
konawczymi nabyć moina w drukarni państwowej (Piotrkowska 
81). . . . 

Wobec ważności przepisó'\' dla stosunków komercyjn>:ch 
i sądowych każdy1 właściciel przedsiębiorstwa powinien przepisy 
te nabyć. . 

Poniżej wskazuje się tylko na niektóre ważne przepisy, do-
. tyczące istoty podatku stemplowego dla ruchu prywatnego. • 

Opłacie po~legają podł~g s!A,wek . ozna~zony~h w taryfie, 
oprócz tam wymienionych W}!Jątkó*. między mnemi: 

Odstąpienie praw i naluności, 
wyciągi z rac hunków osobistych, o wkładach i bieżących 

rachunkach, jak również z ksiąg handlowych, 
Gwarancje, · 
Kwity depozytowe, 
Duplikaty dokumentów, podlegających opłacie stemplowej, 
Intercyzy (kontrakty przedślubne), 
Umowy Towarzystw, 
Umowy kupna, przyczem przepisy zwalniające p_odług d~w

niejszej taryfy, dotyczące sprzedaży dzieciom, odpada1ą." Stw1e~
ozenia dokumentem sprzedaży ruchom~ści i towarów P<:Jdlegaią 
ostemplowaniu i wtedy, jeżeli są podpisane .tytko przez J~~nego 
z zawierających umQwę, a doręczone . ~rug1e_mu. Równie~ po
twierdzania piśmienne, zleceń i zlmów1en udz1elon~ch ustnie lub 

·'piśmiennie, lub piśmiennych zleceń na mocy ofert 1 przedwstęp
nych układów. 

Umowy dostawy, · 
· Umowy najmu i dzierżawy, również i w ty':IT wypa~ku; j~

żeli nastąpiło ciche przedłużen~e umowy, skutkiem zaniechania 
wymówienia, · 

Kwity zastawne, 
PokwitOW;ania-w skutkach . ku_Pieckich i handlowyc.h, _dO!Y: 

czące wypłaf pieniężnych ,_ umarzania dł~gu lub ~ypełnien!a in
nego zobowiązania, jakoteż pokwitowania z ~b1oru papierów 
wartbściowych i innych przedmiotów wartościowych, pozatem 
o spłaiach należności hypotecznych. 

· Rachunki wszelkiego rodzaju w interesach kupieckich I han·. 
dlcwych za dostarczone to.wary, jak?też. z~. wykonane usług! 
i prace jeżeli rachunek opiewa na w1ęce1 niz 5 marek, lub tez 

·jeżeli ~mowa służąca za podstawę rachunku jest opodatkowana 
podług taryfy stemplowej. 

Czeki . · 

) 



· Sc:lndVencbrelbllll&eft und Beurkundungen iiber Verlln&efUDll Obffll; I pc>Riaclczenla odroczenia terminu spłaty . „ Rłlcblhlanpfrist, · ZiaielPteczenia praw (poręczenia, zastawy) w wartÓkl pond 
Slchersteltuna von Rechten (Biirgschaften, Verpflndungen) 100 mank, • 

im Wene von 6ber 100 M., Umowy?-dotyczące zmiany, 
· Tauachvertrlge, Tesłllmenty I umowy spadkowe 

Testamente und Erbvertrige, Ugody, ' 
Verateiche, · . · . Umowy• dotyczące wszelkiego rodzaju przedrriłi>tów ma-
Vertrige iillDr verm6gensrechtllche 6egenstinde alłer Art 111tkowo-prawnych (posad, pracy, wyjaśnieti, shitby, wynakc:fa 

(Anstelłungs-, Arbe119-, Auseinandersetzungs-, 1>1enSF,Werk-. Ve - --z.'"".'UU:;:;;'~t.c.Jd~·~;;:;;~~:;;;:;:L:;:::;"":::-:::=:-o::;:-==~~---.'.:::~ 
bindungsvertri(e usw.), . . . . . - Umowy, dotyczące świadczeń w prac lub usłu acli o-

) Ve~e iiber .Arbe1ts- u_nd ~1enstle1stungen ~lelben h1er~1 staJlł wolne od podatku jeteli wynagrod:z;~nle za ro~ · poz _ 
steueńre1, wenn das Eotgelt fur em jahfZOQO M. mcl!tilberste1gt-- lcrRzir2 ooo- ' me prze 

' Vollmachten, Ermichtigung und Auftriige zur Vomahme Pet · · . . . · - . · · . . . 
von Oeschiiftenf wenn der Wert des· Gegenstandes 100 M. iiber- . "etelf no~ocmctwd a,_ upowazme_ma l.polecema za!atw1ema spraw, 
stelgt. ___ · I warto prze miotu wynosi ponad 100 mk., 

Wechsel Weksle, 
Wertpap0iere, Papiery wart<;>ściowe, .. 
Weltere '8estimmungen gelten fiir Veńiigungen, Zeugnisse Dalsze przepisy ma1ą ważno~ć dla rozporządzeń, świadectw 

,._.,___u_n-trrlrurmen-von-Behorden-und-~ersonen mit .amtlichem Ch!!: dokume~tó.w, ,9d urzędów lub osób o charakterze urzędowym. 
t:akter. ~n":s1one są o~~ty stemplpwe dla prowadzenia pewnych 

Aufgehoben sind die Stempelgebiihren fiir aen Betrieb ge- p~zedsięb1orstw (dawme1sza taryfa 7 b-1) dla darowizn i za-
wisser Gewerbebetriebe (friiherer Tarif 7 b - !) fiir Schenkungen rządzeń karnych. . 
und Strafbescheid. · O ile taryf~ nie zawiera postaitowreń przeciwnych, opłacie 

Der Stempelsteuer unterliegen soweit nicht der Tarif ab- stempl.u podlega1ą ~oku~enty, sporZ!ldzone w Jenerał-Gubema
weichende Bestimmungen enthiilt, die im Gebiete des General- torst~1e .warszawsk!em, 1akoteż dokume~ty sporządzone ~ 
gouvernements Warschau errichteten Urkunden, sowie die aus- gramc~m1 tako~em1, a dotyczące przedmiotów znajdujący'h się 
serhalb. desselbeit errichteten Urkimden, solem sie in dem genann- w .kra1u . wraz 1~teresOw, ~tóre na podstawie tych ddkumentów 

' ten Gebiete belindliche Gegenstiinde betreffen oder die· beurkun- ma111 byc załatwione w kra1u. - „ 

.deten Geschiifte ~ erliillen sind. Od opłat}'. podatku stem.pl?we.go ~ wolne dokumenty do-
. Steueńrei sind Urkimden iiber Gegenstiinde, deren Wert !Y7ziice przed!111otó~ o wartosc1 da1ące1 się oznaczyć pieniężnie. 

1lach Geld 1,eschiitzt werden kann, wenn dieser Wert 100 M. nicht 1ezeh. wartość t~ me prz.ekracza 100 mk., o ile niema w taryfie 
iibersteigt, sofern nicht der '(arii entgegenstehende Bestimmun- przepisów. p~ze71-:vnyc~k to na miejsce względem wyciągów . 
gen enthiilt, wie letzteres fiir Ausziige iiber Einlagen und laufende o wkładach 1 b1~zący~ll rachunkach; kwitów- depozytowyctr,-za-- --. 
Rechnung, Depotschęine Pfandscheine, Quittungen, Rechnungen, stawnyc~. pokw1towan, rachunków, czeków, weksli i papierów--- . 
Schecks, Wechsels und Wertpapiere der Fall ist„ . wartQśc1owych . ~ . . · • . . 

Die Ermi1telung des Wertes eines Gegenstandes zwecks Be- Przy ·oznaczeniu wartości jakiegoś przedmi'otu dla obliczenia 
-rechnung der Stempelsteuer ist au! seinen · gemeinen Wert zur opłaty .~odatku. sti:mplowego należy kierować się wartością jego 
Zeit der Beurkundung des Geschiiftes zu w chw1h sprzedania odnośnego dokumentu. 

Bei Lieferungen und· Leistungen, deren Wert nicht · Od dostaw i świadczeń, których wartość nie jest ostatecznie 
ist der Stempel nach dem )liichstmiiglichen Werte . ustalo~~· należy obliczać-Stempel-0d-naj~ej_ptzypuszi:zal,11-· ----i-

Werdel] . iiber denselben Gegenstand mehrere Urkunden wartosci_. . . . _ _ • 
· gleichen lnhaits ausgefertigt, so wird der .Stempel nur zu der _Jezeh s~orządza się więcej dokumentów jednakowej treści 

Hauptausfertigung verwąndt. Die iibrigen Auslertigungen unter- , dla Jednego. ~ tego samego przedmiotu, stemplo.\F opłaca się 
Jiegen dem' Stem~ fiir Doppelstiick. Werden Wechsel · in meh- · tylko za - oryginał- dokumentu. Pozestąłe dokumenty;· spQLzWO
reren Stiicken ausgefertigt, so ist nur dasjenige steuerpflichtig, ne w tym sa~ym prze~miocie, p~dlegaj4 opł c~e stel!iiilOwej 
das ;zum Umlauf bestimmt ist. wed~ug pozyq1 taryfoweJ. Z pomiędzy weksli; wystawionych 

Enthiilt eine Urkunde verschiedene steuerpflichtige Geschiifte, w kilku egzemplarzach, p~dlega opłacie stemplowej tylko weksel . 
so ·ist der Befrag des Stempels fiir jedes Geschiift besonders zu przeznaczony do pu_szczema w ruch. 
berechnen. . . Jeżeli dokument obejmuje różne sprawy, podlegające opła-

Die Mindeststempelabgabe betriigt im allgemeinen 0,50 Mk. cie stet11plowej, należność oblicza się od każdej sprawy oddzielnie. 
Abweichungen bestehen fiir die oben ais Ausnahmen VQIJ der '. . .fl'..aJniższa należność stemplowego wynosi wogóle 0,50 mk . 
.Steuerfreihei.t bei \Verten unter 100 M. aufgefiihrten Urkunden. Rózmce stanowią powyżej wspomniane wyjątki, zwolnione . od 

. , Zur Zahlung der Stempelsteuer ist verpflichtet fiir Schrift- opłaty _stemplo~ego za dokumenty wartości 'poniżej 100 marek. 
· tiicke, die von Behiirden oder Beamten gefertigt werden, derje- Do opłacy stemplowego za dokumenty, sporządzone przez 
-flige, 'Wekher. die. Fertigung veranlasst hat; bei einseitigen Verpflich- władze lub urz~dników, obowiązane są-osoby, za-których p.rzy. 
tungen, Erkliirungen· und sonstigen Schriftstiicken diejenigen, wel- czyną wykonane zostały . czynności, od zobowiązań jednostron-
.clTe die Schriftstiicke ausgestellt haben, bei nych, oznajmie'ń i innych dokument6w-J)soby, które te doku-

Vertriigen und Wechseln alle.{eilnehmer, · m.ent~ sporządziły, od _umów weksli - wszyscy urzędnicy. Jeżeli 
mehrere verpflichtete Personen halten ais Gesamtschuldner. więce1 ~sób ie.st ?bow1ązanych do opłaty _st~mplowego, wszystkie 
Bei Verhandlungen und Sctiriftstiicken der Privatpersonen są za mą odpow1edz1alne, Jako współdłuzmcy. 

rnuss die Versteuerung bewirkt sein. · Od czyn'ności osób prywatnych i aktów przez nie sporzą-
a) bei Urkunden, zu welchen die Aussteller Stempelmarken dzonych, należy opłacać podatek stemplowy; 

·selbst verwenden diińen oder zu verwenden verpllichtet sind, vor a) od dokumentów, na które ich wykonawcy· mają prawo 
der Anshiindigung, spiitestens atrer biAnen 3 Wochen nach der sami nakładać marki, lub są do tego zobowiązani - przed ich 
Ausstellung; · ~oręczeniem, ~ajpóżniej jednak w ciągu trzech tygodni od dnia 

· b) bel den im Ausland errichteten Urkunden, von lleiten ich sporządzenia; . 
,• im lolancf Gebrauch gemacht werden soli, vor dem Gebrauch : b) od .dokumentów, sporządzonych zagranicą, lecz przezna-

. c) bei ausliindischen Wertpapieren binnen drei Wochen nach donych. do użycia w kraju - przed użyciem; · 
1hrer Einbr_ingun~ i~ das lnland; . · . c~ od ~agranicznych papierów wartościowych - w ciągu 3 

. d) be1 ausland1schen Wechseln, bevor s1e vom ersten 1.nha- tygodni po ich wprowadzeniu do kraju; . 
ber. 1m lrrl~nd_ aus de_n Hiinden g~geben werden : _ d) od weksli zagranicznych - przed wypuszczeniem ich 

„e) be1 . st1llschwe1gender Verlangerung von M1et- und, _Pacht- z rąk pierwszego posiadacza w kraju. 
vertrag~n bmnen„ 3 Wochen_ nach _dem Tage .an welche~ mfolge e) od samoćzynnego przedłużenia umów najmu ·i dzierżawy • 
unterbh~bener _K~nd_1gung ~1e Verlangerung emgetreten 1st; w ciągu 3 tygodni od dnia, w ·którym wskutę]c ~aniechania wy-

f) m allen ubngen Fallen bmnen 3 Wochen nach dem Tage powiedzenia nastąpiło przedawnienie; 
.der Ausstellung. - · I) we wszystkich innych wypadkach - ·vJ. ciągu 3 tygodni 

Von jedem lnhaber oder„ Verzeiger einer stempelpflichtigen po wygotowaniu dokumentów. . 
_llrku.nde, der ein rechtliches lnteres;;e an ihrem Gegenstand hat, Dokument, znajdujący się w posiadaniu, lub przedstawiony 
1st die Versteuerung der Urk~nde bmnen 3 Wochert nach· dem przez osobę, roszczącą sobie prawo. do przedmiotu, objętego • 

· Tage de~ Emplanges zu bew1rken. tym dokumentem, należy pociągoąć do opłaty ste111pla w ciągu 
Be1 Urkunden iiber Rechtsgeschiifte, welche erst durch di.e 3 tygodni od dnia otrzymania. - . · 

-Oenehm_igung od_er den Beitritt e_iner Behorde oder eines Dr~tten Dla -~ysta;cóW(fokumentów, dotyczącytjl interesów praw
R~chts~1rksa.mke1t erlangen, begmnt de~ _Ausstellern gegen~b~r nych, nabierających rr:ocy prawnej dopiero po zatwierdzeniu ~ez . 
die Fnst zur Verwe_ndung _.des Stempels mit de~ Abl~uf desiem- . władze lub przystąpieniu do n"ch · władzy,_ alb<;> osoby trzeciej . 

. ie~ !ages, an .welcnem s1e von der Gen~h.m1gung odęr dem Termin ostemplowania. rozpoczyna· się od dnia, w którym otrzy-
e1tntt Kenntms e;halten hahen. · mali wiadomość o zatwierdzeniu lub przystąpieniu . · - . ' 
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Pth......._ Oelllllsc....._ a. s. w. sind verplllcllhlł, m . Osoby Pl'YW!'łlle i towarzystwa są obowiązane do ut.y~nia 
~ on.en· die erfonlerllcben Stempelmarken selllst zu 1 kasowania WJJllaganych . marek stemplowych na następujących. 
• wenden ud 111 entwenen: · dokumentach: _..: 

a) Audłe aus Personenkonten und Handelsbiichem (Ta- a). wyciąaach z rach11nkÓw ~sobistych i ksiąg handlowych 
dllllle '3b); (pozyqa taryfy 3b), - _ . 

~ ~tsąelnen (TarifsteDe 6); • b) świadectw depozytowych ~zycja taryfy~6), 
Piaiictschffnen (Tartfstelle 15); ) k "ta h · ( · Qulttanaen (TarlfsteUe t6a); . . c w1 c zastawniczych pozyc1a taryfy 15), 

e) Recbna'.'n':'J!~le t7); d) po.kwitowania (pzycja taryfy JSc), 
e) rachunkach (pozycja taryfy 17), · · 

f) Schecks- ·18); - -- '- f) czekach (pozyci!I taryfy-18), -----· -
iO elgenhlndigen Testamenten (Tarifsteil!! 22); g) własnoręcznych testamentaah (pozycja taryfy 22) 
fi) Wechseln (Tarlfsteile 29). · . h) ksi h ( · ryty ' Den Rechtsanwll~ ist ~ttet, Z9, den von ihnen und . we ac pozyqa ta 29). 

flir- sie auscestellten Volimachten a1e SteJnpelmarken selbst zu Adwokato111 dozwala się kasować marki stemplowe na wy-
entwerten. stawionych przez nich dla nich pełnomocnictwach. 

Die Elitwertung der St,mpeimarken durch Privatpersoneo Kasowanie marek stemplowych przez osoby prywatne i t. cf. 
u. s. w. und RechtsanWiilte hat in der Weise zu geschehen, dass i adwokatów odbywa się w ten sposób, że na każde] marce wy
in jeder Marice der Tag der Verwendunaz, und zwar der Tag und pisuje się datę jej użycia i to dzień i rok cyframi arabskimi 
das jahr in arabischen Ziffem, der Mona! in Buchstaben nieder- miesiąc zaś .lite!J!mi. Zrozumiałe skrócenia są dozwolone„·ni . 
gesc:hrieb91 wird. Verstiindliche Abkiirzungen sind zuliissig, z. } . wrześ . . 1~. Pod datą należy umieścić nazwisko lub firmę kaso
~- Sepl 1g'. Unter das Datom ist ferner der Name oder die 1ącą ~arki 1 to .w ten sp.osób, ażeby podpis zachodził na papier· 
firma des die Marken Entwertenden zu setzen, und zwar derge- otacza1ący marki. Przepisaną zmiankę co d.o skasowania można. 
stalt, das die Schriltzeichen aiif das die Marken umgebendę Pa- wykonać przez odcinek stemplowy. · . . 
pier iibergreifen. Es ist zuliissig, den vorgeschriebenen Entwer- Kompetentnymi do opodatkowania papierów wartościowych. 
tungsvermerk du1ch Stempeiaufdruck zu bewirk~n . są _prezydenci policji w Warszawie i Łodzi. : 

Zur Versteuerung von Wertpapieren sind die Polizeipriisi- . 
denten i'n Warschau und Lodz zustiindig. Podatek uiszcza się w gotowiźnie. , 

Die Entrichtung der Abgabe erfolgt durch Barzahlung. Przed ptwarciem subsk rypcji na papiery ·wartościowe, ' pod.:. 
l+*' ·• f-i-cr~l':-:-i,....,~---~~Be:.:e:=.vor stempclpflichtige Wertpaplere iurZeic~nung aufge egt ~egające opodatkowaniu-;-wtnien-wypuszczająey-don.ieść..:.~tem-

werden, hat der Ausreicher einer der im Abs. I bezeichneten !ed!1_emu z .u_rzęeów . _wym1~monych w ust. I, poda1ąc zarazem 
Amtstellen unter Angabe der Zabi der · Gattung und .des Renn-- .1losc, rod~aJ 1 wartosc nommalną .szt.uk. Urząd czywa nad opo.
wertes der ·Stiicke, Anzeige zu. erstatten . . Die Amtstell~ hat die datkowamem. 
Versteuerung zu iiberwachen. Podlegające opodatkowaniu papiery wartościowe naleźy 

Die zu versteuernden Wertpapiere sind mit -ci ner nach bei- przedłożyć razem ze zgłos;;eniem, wystosowanem podług załą
liegendem Muster doppelt _ausgefertigten, vom"Anmeldenden un- azonego wzonr i podpisem przez zgłaszającego urzędowi, który 

f4-'.:.....ł-Ym,,.,...~----łerz-eiameteR-A1uneldung...dei:....Amtstelle..Y.arzulegen · - . oznacza w sokość odatku i obiera o. Po uiszczeniu podatku 
bebetrag festsetzt und einzieht. Nach Entrichtung der Abgabe odciska się na papierach wartościowyc stempe urzę owy 1a <> 
werden die Wertpapiere mit einem amtlichen Stempel<rufdruck · dowód opodatkowania i zwraca się zgłaszającemu za poświad
iiber· die erlolgte Versteuerung versehen und alsciann dem An- czeniem odbioru wrnz z wygotowaniem zgłoszenia zaopatrzo
meldenden gegen Empfangsbescheinigung mit einer mit Quittung nem w pokw:towanie. 
versehenen -A11sfertigun? der A~.meldung ausgeh~ndigL . Kto w.ykracza przeciwko przepisom, dotyczącym obowiązku 
. Wer den Vorschnften bezu~hch der Verpihd11_ung· zur Ent- opłaty podatku-stemplowego, ścią;!a na · siebie , karę pieniężną" 
ncht~ng d~r Stem~.elsteuer zuw1derhandel•" hat eme Geldstrafe wynoszącą pięciokrotną wartość sprzeniewierzonej opłaty stem-
vel'Wlrkt, die dem funffachen Betrage des h,mterzogenen Stempels plowej, nie mniej jednak jak s m. . 
gleichkommt, mindestens aber 5 Mark betragt. J : 1: k . . d 

• Betrifft die Zuwiqerhandlung • · . eze 1 wy roczeme otyczy : . . 
. a) Urkunden, zu denen die Steuerpflichtigen die S!empel- a) dok~mentów, na który.eh obow1~zam do . opła~ stem-

marken selbst zu entwerten berechtigt oder verpflichtet sind. płowego ma1ą prawo lub obowiązek sami kasowac marki stem-
b) die Tarifstelle 32 (\Vertpapiere), so betragt die Geldstrafe plowe; • 

das 'fiinfundzwanzigfiiche der hinterzogenen Abgąbe . b) po~ycj i taryfowej 32 (papiery wartościowe), kara pieniężna: 
Der Mindestbetrag"dcr Strafe ist im Falle zu a) 5 M„ im wynosi dwudziestopięciokrotną wartość sprzeniewierzonej opłaty. 

Falle zu b) 20-M. fiir je~es Wertpapie~. · Najniższa-kara-pieniężna wynosi w wypadku pod a) 5 mk„ 
· Betrifft die Zuwiderhandlung die Tarifstelle 29 (Wechsel), w wypadku, pod b) 20 mk. za każdy papier wartościowy. 

·so hat jed~r d~r Wechselbeteiligten ejne Geldstrafe verwi r~t. ~el- , jeżeli wykroczenie dotyc.zy pozycji taryfowej 29 (weksle). 
che dem funfz1gfachen Betrage der hmterl,.,Ogenen Abgabe gle1ch- każdy z uczęstników wekslu ściąga na siebi~ karę pieniężną, wy-
kommt. . ~. noszącą pięćdziesięciokrotną wartość sprzenjewieżonej opłaty . 

. Bei Aktiengesellschaiten odcr Gesellschaften auł Anteilen . . . . . 
sind die Geldstrafen g'e~n die Vorstandsmitglieder und bei Han- . . ~rzy tow~~y.stwach akcyinych 1. udziałowych nalezy kary 
delsgesellschaften gegen die Gesellschafter nur piit einem einma- p1emęzne nałozyc Jednorazowo na c.złonk~w zarzą~u: a pFt:y to
ligen Betrage, jedoch unter Haftbarkeit der einzelnen Gesellschat· w~r~ystwa~h h~ndlowych na wspólmków, 1ako dłuzmków całko-
ter ais Gesamtschuldner, fcstzusetzen . w1te1 naleznośc1. 

Wenn sich aus d~ n Umstanden ergibr, dass einc Steuerhin- · Jeżeli z okoliczności okarze się, że sprzeniewierzenie opla-
terziehung nicht hat veriibt werden konnen oder nicht beabsich- ty stemplowej nie niogło być popełnione, lub też nie ieźałO< 
tigt worden is1, so tritt statt der vorgedachten Gelds•rafen eine w zamiarach, zamiast kar pieniężnych, wyżej wymienionych, wy-
Ordliungsstrafe bis zu 500 M. ein. • _ mierza się karę porządkową do 500 marek. 1 

Dieselbe Strafe ziehen Żuwid,crhandlungen gegen 'die Vor~ · Takie same kary pociągają za sobą wykroczenia przeciwke» j 
schriften dieser Verorctnung und gegen die zu ihrer Ausfiihrung niniejszemu. rozporządzenilf i przeciwko wydanym do niego prze-
erlassenen Bestimmungen, die in der Verordnung mit keiner be- pisom wykonawczym, co do których w rozporządzeniu niema l· 
sonderen Strafe bedroht sind, nach sich. przewidzianych kar. 

Alle- Behorden und Beamte, welchen eine richterliche oder Wszystkie władze i urzędnicy, którzy mają powierzoną wła- l 
polizeiliche Gewalt an,vertraut ist, haben die Verpflichtung au! dzę . sądozą lub policyj ną, są obowiązani czuwać nad wykona- i 
Befolgung der S1empelordnung zu halten und alle bei ihrer Amts· niem rozporządzeń stemplowych- i donieść o wszystkich:..wykrCk._. ' 
verwaltu ng zu ihrer Kenntnis kommenden ·zuwiderhandluJ1gen czeniach przeciwko rozporządzen iom o vodatkach . stemplowych, . j 
gegen. die stempelste uerlichen Vorschriften bei dem :i.ustandigen które przy sprawowaniu urzędu dojdą do ich wiadomości, odpo- · ~. 
Kreischef (Polizeipriisidenten); behuls Einleitung des Strafverfah- w!ednim naczelnikom powiatów (prezyden'lom P.Olicji) celem za- <' ·i 
rens zur Anzeige zu )lringen . · rządzenia postępowan ia karnego. . ~ l 

Ausserdem werdć ich zeitweise Kontrollen in den Geschiifts- Oprócz tego zarządze w ·pewnych odstępach. czasu kontrolę ! 
riiumen der Ste11_erpflichtigen vornenme~ ~en . z~ł~ów o~owiązany.ch do opłaty stemplo_wej. __ ·, 

Lodz, den ·31 . August 1916. · Łódź, dnia 3Ó sierpnia 1916 . .r. \ 

Der Kais.erlich Deutsche-Polizeipriisident 
Loehrs. · 

M;Jgistrat Zgierz. 

Ces;irsko-Niemiecki Prezydent Policji · 
Loehrs. 

. Druck von M. Nowicki li: Co„ Zgierz •. 

.„ 
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